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БІБ ЛІ О ТЕ КА ІСЛАМ СЬ КОЇ РЕС ПУБ ЛІ КИ ІРАН 
У НАЦІ О НА ЛЬ НІЙ БІБ ЛІО ТЕ ЦІ УКРА Ї НИ 
ІМЕ НІ В. І. ВЕР НАД СЬ КО ГО

У статті висвіт лено істо рію запо чат ку вання, напрями діяль ності Біб лі о теки 
Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран у НБУВ та нау ково-куль тур ний аспект спів ро біт ництва 
між Укра ї ною і Ісламсь кою Рес пуб лі кою Іран, зок рема йдеться про реа лі за цію 
поло жень Угоди про нау ково-ін фор ма ційне спів ро біт ництво між Наці о наль ною 
біб лі о те кою Укра їни імені В. І. Вер надсь кого і Наці о наль ною біб лі о те кою і архі-
вом Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран.

Клю чові слова: Біб лі о тека Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран, нау ково-куль турна 
спів праця, між біб лі о течне спів ро біт ництво, Угода про нау ково-ін фор ма ційне 
спів ро біт ництво.

Між на родна спів праця біб лі о тек має давні тра ди ції. Роз по ча лася вона 
з між біб лі о теч ного обміну книж ками і біб ліо гра фіч ною про дук цією. 
У наш час, в умо вах фор му вання все сві т нього інфор ма цій ного прос тору, 
інтен сив ного запро ва дження інно ва цій них тех но ло гій, цей сег мент 
біб ліо теч ної діяль ності набу ває дедалі біль шого зна чення. Спів ро біт-
ництво в біб ліо теч ній галузі є вкрай важ ли вою умо вою поглиб лення 
еко но міч них, полі тич них, куль тур них, освіт ніх вза є мо від но син між 
країнами.

Ос нов ними напря мами між на род ного спів ро біт ництва в біб ліо-
теч ній сфері є обмін нау ко вою, тех ніч ною, еко но міч ною, гума ні тар ною 
інфор ма цією, доку мен тами, творче пар т нерство зі ство рення і запро ва-
дження між на род них інфор ма цій них сис тем, обмін спів ро біт ни ками, 
сту ден тами. У цьому руслі роз ви ва ються й укра ї нсько-іранські нау ково-
куль турні від но сини. Із самого моменту вста нов лення дип ло ма тич них 
від но син між Укра ї ною і Ісламсь кою Рес пуб лі кою Іран (ІРІ) кра їни 
під три му ють актив ний нау ково-куль тур ний діа лог. Лише за останні роки 
було під пи сано десятки мемо ран ду мів про вза є мо ро зу міння, дого во рів 
про спів ро біт ництво між уні вер си те тами, іншими ВНЗ, а також між 

540

ISSN 2224-9516.  Наукові праці Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського. 2013. Вип. 35



нау ково-дос лід ними уста но вами двох країн з метою обміну викла да чами, 
дослід ни ками, сту ден тами, вико нання спіль них дослід них про ек тів, 
про ве дення прак тич них кур сів, над ання сти пен дій. Здо бу вання освіти 
2 тис. ірансь ких сту ден тів в укра ї нсь ких ВНЗ демон струє важ ли вість 
та зна чу щість від но син між нашими дер жа вами у сфері науки та освіти. 
Остан нім часом за спри яння Посоль ства Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран було 
від крито іранські куль турні центри в най біль ших укра ї нсь ких міс тах: 
Києві, Хар кові, Сім фе ро полі. На сьо го дні декілька сот людей вивча ють 
перську мову та літе ра туру в цих центрах. І це ціл ком зро зу міло, адже 
іранська куль тура має багату істо рію, значні здо бутки. Персь кою мовою 
тво рили такі все сві т ньо від омі митці, як Омар Хайям, Фір до усі, Мулаві 
та багато інших.

Пред став ники укра ї нсь ких куль тур них кіл, насам пе ред кни го знавці, 
постійно беруть участь у між на род них книж ко вих вистав ках, які після 
пере моги Ісламсь кої рево лю ції (1979) влаш то ву ються в Ісламсь кій 
Рес пуб ліці Іран кож ного року в травні. У ці дні Теге ран стає аре ною 
про ве дення цілої низки масш таб них куль тур них захо дів за участі тисяч 
шану валь ни ків книги, які при їжджа ють у сто лицю з різ них міст Ірану, 
з усіх куточ ків світу.

Яс к ра вим при кла дом плід ного нау ково-прос віт ниць кого спів ро-
біт ництва між Укра ї ною і Ісламсь кою Рес пуб лі кою Іран є Біб ліо тека 
Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран (Іранська біб лі о те ка), яка офі ційно функ ціо нує 
в НБУВ із травня 2003 р. Її було ство рено з іні ці а ти ви голови това риства 
«Укра їна – Іран», гене раль ного дирек тора Наці о наль ної біб ліо теки 
Укра їни імені В. І. Вер надсь кого ака де міка О. Они щенка та за спри яння 
Посоль ства Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран в Укра їні. Інсти ту ція функ ці о нує 
в рам ках від ділу між на род ної інфор ма ції та зару біж них зв’яз ків НБУВ, 
є його скла до вою час ти ною. Кни го збірня покли кана забез пе чу вати 
необ хід ною інфор ма цією нау ково-дос лідні уста нови Києва та вче них 
Ірану, допо ма гати вести нау ково-дос лід ну діяльність, спри яти по пуля ри-
за ції істо рії, куль тури, науки Ірану, а також усе бічно пре зен ту вати фонди 
Ірансь кої біб лі о теки.

Ви зна чаль ною віхою поглиб лення укра ї нсько-ірансь ких куль тур них 
вза є мин стала Угода про нау ково-ін фор ма ційне спів ро біт ництво між 
Наці о наль ною біб лі о те кою Укра їни імені В. І. Вер надсь кого та Наці о-
наль ною біб лі о те кою і архі вом ІРІ, під пи сана у травні 2004 р. Сто рони 
домо ви лися, що Угода дія тиме про тя гом п’яти років і авто ма тично 
про лон го ву ва ти меться на наступні п’я ти річні тер міни, якщо жодна 
із сто рін не піз ніше ніж за шість міся ців до дня закін чення дії Угоди 
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не повід омить письмово про своє бажання при пи нити її дію. Пер шим 
кро ком на шляху окрес ле ного Уго дою спів ро біт ництва став дар ірансь кої 
сто рони про грам ного забез пе чення Winlib 2000 для елект ро нного опису 
фонду біб лі о теки, реєст ра ції від ві ду ва чів та кни го ви дачі. Про граму 
роз ро била іранська ком па нія «Парс Аза рахш» на замов лення Наці о-
наль ної біб лі о теки Ірану. Ката лог біб лі о теки ІРІ був ство ре ний на основі 
цієї про грами. Він сприяє знач ній акти ві за ції ком плекс них дослі джень 
ірансь кої літе ра тури як особ ли вого явища книж ко вої куль тури та міс тить 
мак си мально повний біб ліо гра фіч ний опис усіх наяв них у фонді видань. 
Завдяки цьому ново вве денню в Укра їні, поряд із все сві т ньо від омими 
персь кими кла си ками, до нау ко вого обігу вда лося також ввести мало ві домі 
для укра ї нсь кого читача імена сучас них персь ких письмен ни ків (Німа 
Юшидж, Фері дун Моширі, Ахван Салес, Сох раб Сепехрі, Ахмад Шамлу, 
поетеси Форуг Фарох зад та ін.); праці з істо рії Ірану від най дав ні ших часів 
і до сьо го дення: «Істо рія кон сти ту цій ного режиму в Іра ні» Ахмада Кас раві, 
«Істо рія Іра ну» Ахсана Ярша тера, «Ста ро давня Пер сія» Роланда Д. Канда; 
філо софські трак тати Абдул Хасана Зарін куба «Пеле-пеле та мола гат 
хода», «Мабані-йе аре фан ва ахвал-е аре фа» Алі Есга халі; бого словські 
праці Мохам мада Хосейна Саба Сабаї «Ашнаі ба діне іслам», «Е га мейе 
намаз дар еслам» Сейеда Мохам меда Тагі аль Хошема, «Коран ше нахт» 
Баха ад-Діна Хорем шахі, дослі дження з етно гра фії, кра ї но знавства тощо.

Зви чайно, цим ваго мим напра цю ван ням пере ду вала ціла низка орга ні-
за цій них, інфор ма цій них, науково-те о ре тич них та нау ково-прак тич них 
захо дів, а саме:

– по си лення мате рі ально-тех ніч ного та нау ково-ін фор ма цій ного забез-
пе чення фонду Біб лі о теки ІРІ мовою фарсі;

– на у кове дослі дження, реєст ра ція та вве дення в нау ко вий обіг 
мате ріа лів, доку мен тів персь кою мовою, що збе рі га ються у фон дах НБУВ 
від дня утво рення голо вної біб лі о теки Укра ї нсь кої дер жави і до сьо го-
дення: Біб лі о тека Ага тан гела Кримсь кого, кор пус ірансь ких руко пи сів 
у фон дах Інсти туту руко пису НБУВ;

– від най дення та вико рис тання діє вих мето дів, меха ніз мів попов-
нення фон дів обох біб лі о тек: укра ї нсь кими видан нями для Наці о наль ної 
біб ліо теки та архіву ІРІ і ірансь кими видан нями для НБУВ.

Цій справі активно сприяє між на род ний кни го об мін, який нала го джено 
між НБУВ та нау ко вими уста но вами Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран з 1961 р. 
Кни го об мін здійс ню ється, згідно із вза єм ними домов ле нос тями, серій ними 
видан нями та пері оди кою. На сьо го дні НБУВ має кни го об мінні зв’язки 
з такими уста но вами: Мініс терство сільсь кого гос по дарства, Нау ково-
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дос лід ний інсти тут рос лин (Те ге ран); Наці о наль ний центр тех ніч ної 
інфор ма ції (Теге ран). Від наших пар т не рів шля хом кни го об міну НБУВ 
отри мує п’ять назв жур на лів, а саме: Applied Entomology and Phytopatology; 
Insects of Iran; Iranian Journal of Plant Pathology; Rostaniha (Botanical Journal 
of Iran); Journal of Sciences Islamic Republic of Iran.

На ці о нальна біб лі о тека Укра їни імені В. І. Вер надсь кого над си лає 
до Ірану ряд жур на лів: «Полі тика і час»; «Укра їнсь кий бота ніч ний 
жур нал»; «Физи о ло гия и био хи мия куль ту р ных рас те ний»; Functional 
Materials; «Вест ник зоо ло ги и»; «Віс ник НАНУ».

Важ ли вою темою діяль ності Біб лі о теки ІРІ в НБУВ став пере клад 
укра їнсь ких письмен ни ків мовою фарсі та дія чів куль тури Ірану 
укра їнсь кою мовою. Пер шими ірансь кими фахів цями Біб лі о теки ІРІ, які 
пра цю вали над ство рен ням ката логу фонду кни го збірні, А. Голь ка ром 
і Х. Мезе р джі було напи сано ряд ста тей, видано декілька книг. Напри клад, 
А. Голь кар в ірансь кому жур налі «Негах-е нов» («Новий погляд») опуб лі-
ку вав статтю, при свя чену видат ному укра ї нсь кому письмен нику І. Франку, 
здійс нив пере клад на перську мову тво рів М. Гоголя «Жени ть ба» [3], 
«Реві зор» [4], В. Вой но вича «Три бу нал» [8], В. Чіч кова «Нео кон чен ный 
диа лог»[2]. Х. Мезе р джі три ва лий час займався дослі джен ням колек-
цій них зібрань руко пи сів у руко пис них фон дах Наці о наль ної біб лі о теки 
Укра їни імені В. І. Вернадського, а саме: схід них руко пи сів, пред став-
ле них персь кими та арабсь кими руко пи сами (пере важно це списки Корану 
ХIII–ХIV ст., комен тарі, тео ло гічні, юри дичні, літе ра турні та філо софські 
твори піз нього серед ньо віч чя) [1]. Зго дом резуль та том твор чих зусиль 
автора стала книга персь кою мовою Fehrest-e noskhehaye hati-ye sharki-
ye ketabhaneye melliye kiyev (ukrain) [«Спи сок схід них руко пи сів у Наці о-
наль ній біб ліо теці в Києві (Укра ї на)»], видана 2001 р. Вели кою біб лі о-
те кою імені Хаз рат Айя толли Мар’аші Над жафі в м. Кум [6].

Че рез деякий час пред став ники Укра їни й Ірану, про ана лі зу вавши 
перебіг вико нання Угоди про нау ково-ін фор ма ційне спів ро біт ництво 
між НБУВ і НБА ІРІ, виявили бажання роз ви вати про фе сійні від но-
сини, поглиб лю вати спів ро біт ництво в галузі куль тури, освіти, науки 
та в питан нях поши рення нау ково-тех ніч ної інфор ма ції, домо ви лись про 
подальше спів ро біт ництво в галу зях біб ліо теч ної науки, біб ліо гра фії, 
архів ної справи, інфор ма тики, укра ї ніс тики, іра ніс тики, худо ж нього 
та нау ко вого пере кладу. Зок рема, з метою обо піль ного озна йом лення 
гро мадсь кості з досяг нен нями та перс пек ти вами роз витку біб ліо-
теч ної науки в Укра їні та Ірані сто рони окрес лили пріо ри тетні напрями 
подаль шої спів праці своїх біб лі о тек:
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– про ве дення нау ко вих дослі джень у галузі укра ї ніс тики, іра ніс тики, 
руко пис ної спад щини, кни го знавства та кни го дру ку ван ня;

– роз роб лення тех но ло гій збе ре ження та рес тав ра ції папе ро вих носіїв 
інфор ма ції;

– роз ви ток між на род ного кни го об міну з метою якіс ного попов нення 
фон дів біб лі о тек;

– об мін біб ліо гра фіч ними, рефе ра тив ними та пов но текс то вими 
базами (за замов лен ням);

– ор га ні за ція книж ко вих виставок;
– об мін фахів цями з усіх галу зей біб ліо теч ної науки.
Сто рони обго во рили і визна чили основні моменти поглиб лення орга ні-

за ційно-ме то дич ної роботи:
– ви вчення кіль кіс ного та якіс ного складу фон дів літе ра тури 

укра їнсь кою мовою в Наці о наль ній біб ліо теці та архіві Ірану і мовою 
фарсі в Наці о наль ній біб ліо теці Укра їни імені В. І. Вер надсь кого з метою 
подаль шого попов нення фон дів обох біб лі о тек;

– ком плек ту вання фонду «І ра ніс ти ка» в Наці о наль ній біб ліо теці 
Укра їни імені В. І. Вер надсь кого та фонду «Укра ї ні ки» в Наці о наль ній 
біб ліо теці та архіві Ірану галу зе вими видан нями за роз ді лами: схо до-
знавство; філо со фія; істо рія; етно гра фія; архе о ло гія; еко но міка; пра во-
знавство; релі гія; художня літе ра тура; мис тецтво; енцик ло пе дії, довід кові 
видання; слов ники; під руч ники і навчальні посіб ники.

Було також чітко визна чено, що нау ково-дос лідна робота спря мо ву ва-
ти меться насам пе ред на:

– ство рення бази даних з істо рії укра ї нсь кої діас пори в Ірані та ірансь кої 
діас пори в Укра їні. Під го товка і видання довід ни ків на цю тему;

– укла дання реєстру дія чів науки, куль тури, літе ра тури та мис тецтва 
укра ї нсь кого похо дження, які про жи вали і про жи ва ють на тери то рії Ірану, 
дія чів ірансь кого похо дження, що про жи вали та про жи ва ють на тери то рії 
України;

– під го товку і видання спіль ного укра ї нсько-ірансь кого довід ника про 
куль турні пам’ятки Ірану, до ство рення яких залу ча лися б укра ї нські 
вчені, гро мадські діячі, і про куль турні пам’ятки Укра їни, виго тов лені 
за участі ірансь ких дослід ни ків.

По дальше роз гор тання інфор ма ційно-на у ко вої роботи, пов’я за ної 
з роз крит тям фонду літе ра тури укра ї нсь кої мовою в Наці о наль ній 
біб ліо теці та архіві Ірану, і фонду мовою фарсі в Наці о наль ній біб ліо теці 
Укра їни імені В. І. Вер надсь кого перед ба чає:
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• щорічну реа лі за цію про грам, спря мо ва них на вша ну вання визнач них 
подій у житті Укра їни та Ірану;

• щорічне видання спіль ного збір ника мате рі а лів, у яких висвіт люються 
нау ково-ін фор ма ційні заходи в галу зях укра ї ніс тики та іра ніс ти ки;

• видання руко пи сів і пере ви дання ста ро дру ків, рід кіс них видань 
про Укра їну з ірансь ких біб ліо теч них, архів них фон дів та про Іран 
з укра їнсь ких біб ліо теч них, архів них фон дів (за окре мим пла ном).

 Сьо го дні Біб лі о тека ІРІ тісно спів пра цює з усіма під роз ді лами 
НБУВ, від ді лами куль тури укра ї нсь ких орга ні за цій за кор до ном, 
МЗС, дип ло ма тич ними уста но вами та куль тур ними пред став ницт вами 
інших країн. Основ ний акцент у між на род ній спів праці робиться 
на фахову інфор ма ційно-біб лі о течну діяль ність. З січня 2010 р. для 
якіс ного обліку фонду та забез пе чення інфор ма цій них запи тів корис-
ту ва чів Біб лі о теки Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран роз по ча лося впро ва-
дження про грами ІРБІС, яка дасть змогу забез пе чу вати від кри тий 
доступ до елект ро нного ката логу ірансь кого фонду як у локаль ній, 
так і в гло баль ній інтер нет-ме режі. Сис тема авто ма ти за ції біб лі о тек 
ІРБІС роз гля да ється фахів цями як про грамно-тех но ло гічна плат форма 
для запо чат ку вання в Укра їні кор по ра тив ної ката ло гі за ції поточ них 
над хо джень до сукуп ного біб ліо теч ного фонду й фор му вання його 
зве де ного ката логу. Над роз роб лен ням про грами та налаш ту ван ням 
її до роботи мовою фарсі пра цю вали про відні фахівці НБУВ, зок рема 
зав від ділу про грамно-тех но ло гіч ного забез пе чення ком п’ю тер них 
мереж К. Лобузіна.

Ста ном на 1 січня 2012 р. книж ко вий фонд Біб лі о теки Ірану в НБУВ 
налі чує 2639 доку мен тів, у т. ч. 1965 книг (сучасні видання ), пере да них 
Мініс терст вом закор дон них справ Ірану. Фонд Ірансь кої біб лі о теки нині 
нара хо вує 674 при мір ники пері одич них видань, із них: жур на лів – 316, 
газет – 358 (жур на лів – вісім най мену вань, газет – п’ять най мену вань). 
Є також видання на нетра ди цій них носіях інфор ма ції: відео- та ауді о ка сети.

У фон дах залу домі нує літе ра тура гума ні тар ної тема тики. Вона роз по-
ді лена за такими основ ними роз ді лами: сус пільні науки, філо со фія 
і пси хо ло гія, істо рія, еко но міка, пра во знавство, релі гія, біо ло гія, художня 
літе ра тура, мис тецтво та інші науки. Є вели кий вибір довід ко вої 
літе ра тури, дво мов них слов ни ків. Пред став лено також цілий ряд ілюст-
ро ва них видань, за допо мо гою яких від ві ду вачі можуть озна йо ми тися 
з куль ту рою Ірану без мов них перешкод.

Се ред корис ту ва чів біб лі о теки домі ну ють укра ї нські сту денти, які 
вивча ють перську мову у ВНЗ Укра їни, викла дачі, аспі ранти, а також 
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іно земні сту денти, спе ці а лісти з вищою осві тою, дип ло мо вані нау ко вці. 
Біб лі о тека надає широ кий спектр інфор ма ційно-біб лі о теч них послуг: 
тема тичні, фак то гра фічні, адресні, уточ ню вальні, письмові та усні біб ліо-
гра фічні довідки.

Слід звер нути увагу на наяв ність у біб ліо теці елект ро нних пуб лі-
ка цій (ком пакт-дис ки), які міс тять такі дані:

– На ці о нальна іранська біб ліо гра фія [7].
– На ці о наль ний ірансь кий індекс (міс тить дані індексу ста тей, опуб лі-

ко ва них у всіх пері одич них видан нях Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран. Крім 
того, пошук може здійс ню ва тись не лише за індек сом статті, а й за 
її назвою, авто ром або ж назвою пері одич ного видання, де була над ру-
ко ва на). Остання, шоста, корек ція цього диска міс тить біб ліо гра фічну 
та тема тичну інфор ма цію сто совно 404 234 ста тей з ірансь кої пері одики, 
почи на ючи з 1993 р. [5].

Варто наго ло сити, що в Ірансь кій біб ліо теці сфор мо вано нау кову 
колек цію уні вер саль ного змісту мовою фарсі. Вона покли кана забез пе-
чу вати пер шо дже ре лами, тво рами кла си ків та сучас них авто рів уче них-
іра ніс тів, схо до знав ців, істо ри ків, філо со фів, мис тецт во знав ців, сту ден тів, 
які вивча ють перську мову. Кни го збірня воло діє і бага тою лек си ко гра-
фіч ною колек цією, яка, без сум ніву, викли кає нау ко вий інте рес та вико нує 
цілий ряд при клад них функ цій. Перська лек си ко гра фія, як від омо, має 
бага то річну істо рію; як у самому Ірані, так і за його межами було скла дено 
та видано велику кіль кість слов ни ків різ них типів, обся гів, при зна чення, 
час тину з яких пред став ля ють фонди Ірансь кої біб лі о теки. Вони є ціл ком 
доступ ними для від ві ду ва чів.

Ви ще зга дані видання, що вхо дять до складу уні вер саль ного 
за зміс том фонду Ірансь кої біб лі о теки, є пока зо вими з огляду на збе ре-
ження тра ди цій схід ної філо со фії, релі гії, літе ра тури і вод но час пошуку 
опти маль них під хо дів до вирі шення про блем, спри чи не них реа лі ями 
сучас ного життя.

Спо ді ва є мося, що книж кова колек ція мовою фарсі й над алі буде 
постійно наро щу ва тися, особ ливо щодо попов нення фонду дру ко ва ними 
видан нями на елект ро нних носіях. Адже роз ви ток нау ко вих дослі-
джень, поси лення осві т ньо-ін фор ма цій ної роботи в галу зях укра ї ніс тики 
в Ісламсь кій Рес пуб ліці Іран та іра ніс тики в Укра їні спри я тиме поглиб-
ленню спів ро біт ництва нау ко вців, осві тян, куль тур них дія чів обох країн, 
зміц ненню дружби наро дів Укра їни та Ірану.

Крім своєї без по се ре д ньої функ ції Біб лі о тека ІРІ в НБУВ вико нує роль 
ірансь кого куль тур ного центру в Укра їні, на базі якого з метою озна йом-
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лення з досяг нен нями та перс пек ти вами роз витку біб ліо теч ної справи 
в Ісламсь кій Рес пуб ліці Іран постійно орга ні зо ву ються виставки, про во-
дяться семі нари, різ но ма нітні читання та круглі столи із залу чен ням 
про від них фахів ців-іра ніс тів Ірану, олім пі ади серед знав ців мови фарсі, 
від зна чення зна мен них подій у житті ірансь кого народу. Напри клад, 
на свято Нового року (Нов ру зу) біб лі о тека щорічно запро шує сотні 
гро ма дян Ірану, які про жи ва ють, навча ються або пра цю ють в Україні.

Отже, Біб лі о тека Ісламсь кої Рес пуб ліки Іран НБУВ робить ваго мий 
вне сок у роз ви ток куль турно-ін фор ма цій ної сфери укра ї нсь кого 
сус піль ства, ефек тивно вико рис то ву ючи свій від носно неве ли кий фонд, 
мобі лі зу ючи всі наявні мож ли вості, налаш то ву ючи свою діяль ність таким 
чином, щоб мак си мально від по ві дати сучас ним запи там корис ту ва чів. 
У цьому кон тексті нау кова, куль турно-прос віт ницька діяль ність такого 
осе редку, як Біб лі о тека ІРІ в НБУВ, набу ває загаль но дер жав ного значення.
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